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• Please keep instructions for future reference.
• Veuillez garder les instructions comme référence aux besoins.
• Mantenga por favor las instrucciones para la referencia futura.
• Bitte bewahren Sie diese Anleitung zum späteren 

Nachschlagen auf.
• Conservare queste istruzioni per uso futuro.
• 請務必保留本說明書，以供未來參考。
• この説明書は今後の参考のために保管してください。
• 본 사용설명서는 향후 참고용으로 보관하시기 바랍니다.
• Por favor, guarde essas instruções para consulta futura.
• Venligst behold denne vejledning til senere brug.
• Spara dessa anvisningar för framtiden.
• Prosimy o uważne zapoznanie się z instrukcją.
• Lütfen gelecek için talimatları saklayın referans.
• Uschovejte prosím tyto pokyny pro budoucí použití.
• Bewaar deze instructies voor later gebruik.
• Oppbevar disse instruksjonene for fremtidig referanse.
• Säilytä nämä ohjeet myöhempää tarvetta varten.
• Prosím, odložte si tieto pokyny pre budúce použitie.
• कृपया भविष्य के लिए निर्देश रखें संदर्भ।

• لبقتسملا يف اهيلإ عوجرلل تاميلعتلا هذهب ظافتحالا ءاجرلا
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• Adult assembly required.
• Continuous adult supervision required.
• Never use near motor vehicles, streets, roadways, 
  alleys, swimming pool areas, hills, steps, sloped 
  driveways, inclines, and public highways.
• Only one rider at a time.
• Always wear shoes when using the toy.
• Periodically check hardware and tighten if necessary. 
  Replace worn or broken parts immediately.
• Never ride the toy in wet weather.
• Never ride the toy outside at night.
• Maximum weight 50.0 lbs. (22.7 kg).
• Do not allow children to stand on the product at any 
   time.

• Montage durch Erwachsene erforderlich.
• Eine ständige Überwachungdurch einen Erwachsenen 
  isterforderlich.
• Niemals in der Nähe von motorisierten Fahrzeugen, Strassen, Wegen, 
  Gassen oder Schwimmbädern Hügeln, Treppen, steilen Einfahrten, 
  Steigungen oder Autobahnen benützen. 
• Auf dem Dreirad darf nie mehr als ein Kind zur Zeit sitzen.
• Immer Schuhe tragen.
• Bauteile und Schrauben regelmässig überprüfen und bei Bedarf 
  nachziehen. Abgenutzte oder kaputte Teile sofort ersetzen. 
• Niemals in nassem Wetter verwenden.
• Bauteile und Schrauben regelmässig überprüfen und bei Bedarf 
  nachziehen. Abgenutzte oder kaputte Teile sofort ersetzen.
• Höchstlast: 22.7 kg (50.0 lbs.).
• Lassen Sie Ihre Kinder unter keinen Umständen stehend auf 
  dem Spielzeug fahren. Beim Fahren müssen sie immer sitzen.

• Montaggio esclusivamente ad opera di adulti.
• È necessaria la costantesupervisione di un adulto.
• Non utilizzare nelle vicinanze di veicoli a motore, strade, 
  carreggiate, vicoli, piscine, pendii, gradini, accessi carrabili in 
  pendenza o strade pubbliche. 
• L'utilizzo del triciclo è consentito a un solo bambino per volta.
• Indossare sempre le scarpe.
• Controllare periodicamente la struttura e le giunture e stringerle 
  se necessario. Sostituire immediatamente le parti rotte o con segni 
  di usura. 
• Non usare il carretto in caso di pioggia.
• Controllare periodicamente la struttura e le giunture e stringerle 
  se necessario. Sostituire immediatamente le parti rotte o con segni 
  di usura.
• Peso massimo: 22.7 kg (50.0 libbre).
• Non consentire mai che i bambini stiano in piedi sul giocattolo. 
  Colui alla guida deve restare seduto.

• A montagem deve ser efetuada por um adulto.
• É requerida a supervisãocontínua de um adulto.
• Nunca utilize perto de veículos motores, ruas, estradas, becos, áreas 
  de piscina, colinas, degraus, entradas inclinadas ou outras estradas 
  públicas. 
• Nunca permita mais do que um ciclista.
• Utilize sempre sapatos.
• Verifique o material periodicamente e aperte sempre que necessário. 
  Substitua imediatamente peças sobre utilizadas ou quebradas. 
• Não utilizar em condições climatéricas molhadas.
• Verifique o material periodicamente e aperte sempre que necessário. 
  Substitua imediatamente peças sobre utilizadas ou quebradas.
• Peso máximo: 22.7 kg (50.0 lbs).
• Não permita jamais que crianças fiquem em pé sobre o brinquedo. O 
  passageiro deve permanecer sentado.
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• Montaje requerido por adultos.
• Se requiere la continua supervisión de un adulto.
• Nunca utilice cerca de automóviles, calles, carreteras, callejones, 
  áreas de piscinas, colinas, pasos, calzadas inclinadas, 
  inclinaciones o vía pública. 
• Nunca permita que se suba más de un niño a la vez.
• Use siempre zapatos.
• Controlar periódicamente el hardware y apriete si es necesario. 
  Sustituir de inmediato las piezas desgastadas o averiadas. 
• Nunca use en climas húmedos.
• Controlar periódicamente el hardware y apriete si es necesario. 
  Sustituir de inmediato las piezas desgastadas o averiadas.
• Peso máximo: 22.7 kg (50.0 lbs).
• No premita que los ninos se paren en el juguete en ningun 
  momento.

• Assemblage requis par adulte.
• Une surveillance adulte continueest requise.
• Ne jamais utiliser à proximité de véhicules à moteur, de routes,  
d’allées, de piscines, de collines, de marches, de routes à fort 
dénivelé, ou sur des autoroutes. 
• Une seule personne sur le tricycle en tout temps.
• Toujours porter des chaussures.
• Vérifiez régulièrement le matériel et resserrez si nécessaires ces 
dernières. Remplacez les pièces usées ou cassées immédiate-
ment. 
• Ne jamais utiliser par temps humide.
• Vérifiez régulièrement le matériel et resserrez si nécessaires ces 
dernières. Remplacez les pièces usées ou cassées immédiate-
ment.
• Poids maximum: 22.7 kg (50.0 lb).
• Toujours interdire aux enfants de se mattere debout dans le jouet.

WARNING:
TO AVOID SERIOUS INJURY:

AVERTISSEMENT:
POUR ÉVITER TOUTE BLESSURE GRAVE:

ADVERTENCIA:
PARA EVITAR LESIONES GRAVES:

WARNHINWEIS:
UM SCHWERE VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN: PER EVITARE LESIONI GRAVI:

AVISO:
PARA EVITAR ACIDENTES GRAVES:
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• Produktet skal samles af en voksen.
• Barnet skal være underkonstant opsyn af en voksen.
• Må aldrig anvendes i nærheden af motorkøretøjer, gader, veje, gangstier,  
  områder omkring svømmebassiner. Bakker, trapper, skrånende indkørsler, 
  skråninger eller motorveje. 
• Tillad aldrig mere end en fører.
• Brug altid sko.
• Tjek vognen engang i mellem, og stram skruerne, om nødvendigt. Udskift 
  slidte eller defekte dele med det samme. 
• Må aldrig bruges i vådt vejr.
• Tjek vognen engang i mellem, og stram skruerne, om nødvendigt. Udskift 
  slidte eller defekte dele med det samme.
• Maksimum vægt: 22.7 kg.
• Børn må aldrig stå på køretøjet. Føreren skal blive siddende.

• Wymagane złożenie przez dorosłych.
• Nie wolno używać blisko pojazdów mechanicznych, szos, ulic, alejek,basenów, 
wzniesień terenu, stopni lub nachylonych podjazdów, pochyłości lub autostrad 
publicznych. 
• Nie pozwól, aby pojazdem jechało więcej niż jedno dziecko.
• Należy zawsze nosić buty.
• Od czasu do czasu należy sprawdzać części i w razie potrzeby dokręcać. Należy 
niezwłocznie wymieniać zużyte lub popsute części. 
• Nie wolno używać, kiedy jest mokro.
• Od czasu do czasu należy sprawdzać części i w razie potrzeby dokręcać. Należy 
niezwłocznie wymieniać zużyte lub popsute części.
• Maksymalna waga: 22.7 kg (50.0 lbs).
• W żadnym wypadku nie należy pozwalać dzieciom stać na zabawce. Jadąca 
osoba musi siedzieć.

• Bir yetişkin tarafından monte edilmelidir.
• Konieczny jest stały dozórdorosłych.
• Nie wolno używać blisko pojazdów mechanicznych, szos, ulic, 
alejek,basenów, wzniesień terenu, stopni lub nachylonych podjazdów, 
pochyłości lub autostrad publicznych. 
• Nie pozwól, aby pojazdem jechało więcej niż jedno dziecko.
• Należy zawsze nosić buty.
• Od czasu do czasu należy sprawdzać części i w razie potrzeby dokręcać. 
Należy niezwłocznie wymieniać zużyte lub popsute części. 
• Nie wolno używać, kiedy jest mokro.
• Od czasu do czasu należy sprawdzać części i w razie potrzeby dokręcać. 
Należy niezwłocznie wymieniać zużyte lub popsute części.
• Maksymalna waga: 22.7 kg (50.0 lbs).
• W żadnym wypadku nie należy pozwalać dzieciom stać na zabawce. 
Jadąca osoba musi siedzieć.

• Montáž smí provádět pouze dospělé osoby.
• Vyžaduje nepřetržitý dohleddospělých.
• Nikdy nepoužívejte vozík poblíž motorových vozidel, silnic, dálnic, na 
pěšinách a v blízkosti plaveckých bazénů, kopců, srázů, strmých nájezdů a 
výjezdů, na nakloněných plochách nebo veřejných komunikacích. 
• Nikdy nepovolte více než jednoho jezdce.
• Vždy používejte obuv.
• Pravidelně kontrolujte všechny mechanické části a podle potřeby je 
dotahujte. Opotřebené nebo poškozené díly okamžitě vyměňte. 
• Vozík nikdy nepoužívejte za mokra nebo za deště.
• Pravidelně kontrolujte všechny mechanické části a podle potřeby je 
dotahujte. Opotřebené nebo poškozené díly okamžitě vyměňte.
• Maximální hmotnost: 22.7 kg (50.0 liber).
• Nikdy nedovolte dětem na hračce stát. Jezdec musí vždy zůstat sedět.

• Vereist montage door volwassene.
• Constant ouderlijk toezicht isvereist. 
• Nooit in de buurt van auto's, de straat, wegen, steegjes, zwembaden, 
heuvels, trappen, aflopende opritten, hellingen of openbare wegen 
gebruiken. 
• Laat er nooit meer dan één person op zitten.
• Altijd schoenen dragen.
• Het wagentje regelmatig inspecteren en losse onderdelen vastzetten 
indien nodig. Versleten of defecte onderdelen onmiddellijk vervangen. 
• Nooit bij nat weer gebruiken.
• Het wagentje regelmatig inspecteren en losse onderdelen vastzetten 
indien nodig. Versleten of defecte onderdelen onmiddellijk vervangen.
• Maximaal gewicht: 22.7kg (50.0 lbs).
• Laat kinderen tijdens gebruik van het speelgoed niet gaan staan. De 
bestuurder moet blijven zitten.

• Det kreves en voksen for montering.
• Kontinuerlig tilsyn avvoksen er påkrevet.
• Må aldri brukes nære trinn, skrå innkjørsler, bakker, veier, smug, 
  svømmebasseng eller motorkjøretøy. 
• Du må aldri tillate mer enn en rytter.
• Bruk alltid sko.
• Kontroller jernvarene med jevne mellomrom og stram hvis nødvendig. 
  Skift ut slitte eller ødelagte deler umiddelbart. 
• Må aldri brukes i vått vær.
• Kontroller jernvarene med jevne mellomrom og stram hvis nødvendig. 
  Skift ut slitte eller ødelagte deler umiddelbart.
• Maksimum vekt: 22.7 kg (50.0 lbs).
• Ikke la barn stå på produktet når som helst.

• वय� को अस�बल करना चािहए।
• िनरंतर वय� पय�वे�ण की आव�कता है।
• मोटर वाहनो,ं सड़को,ं ��िमंग पूल, पहािड़यो,ं सीिढ़यो ंया ढलान वाले ड� ाइववे के पास कभी भी उपयोग न कर�।
• एक समय म� केवल एक राइडर।
• �खलौना का उपयोग करते समय हमेशा जूते पहन�।
• समय-समय पर हाड�वेयर की जाँच कर�  और यिद आव�क हो तो कस ल�। िघसे �ए या टूटे पुज� को तुरंत बदल�।
• गीले मौसम म� कभी भी प्रयोग न कर�।
• समय-समय पर हाड�वेयर की जाँच कर�  और यिद आव�क हो तो कस ल�। िघसे �ए या टूटे पुज� को तुरंत बदल�।
• अिधकतम वजन 50.0 पाउंड। (22.7 िकग्रा)।
• ब�ो ंको िकसी भी समय उ�ाद पर खड़े होने की अनुमित न द�।

• Asennus on suoritettava aikuisen henkilön toimesta.
• Jatkuva aikuisenvalvonta on pakollista.
• Älä koskaan käytä lähellä moottoriajoneuvoja, katuja, ajoteitä, kujia,   
  uima-allasalueita, mäkiä, portaita, viettäviä pihateitä, rinteitä tai 
  moottoriteitä. 
• Vain yksi ajaja.
• Käytä aina kenkiä.
• Tarkasta laitteet määräajoin ja kiristä tarvittaessa. Vaihda kuluneet tai 
  rikkoutuneet osat heti. 
• Älä koskaan käytä märällä säällä.
• Tarkasta laitteet määräajoin ja kiristä tarvittaessa. Vaihda kuluneet tai 
  rikkoutuneet osat heti.
• Suurin paino: 22.7 kg (50.0 lbs).
• Älä anna lasten seistä lelulla.

• Vyžaduje sa montáž dospelými osobami.
• Vyžaduje sa nepretržitýdohľad dospelej osoby.
• Nikdy nepoužívajte v blízkosti motorových vozidiel, ulíc, ciest, alejí, 
bazénov, kopcov, schodov, šikmých príjazdových ciest, svahov alebo 
verejných komunikácií. 
• Nikdy nepovoľte viac ako jedného jazdca.
• Vždy noste topánky.
• Pravidelne kontrolujte technické prvky a v prípade potreby ich dotiahnite. 
Opotrebované alebo poškodené časti okamžite vymeňte. 
• Nikdy nepoužívajte vo vlhkom počasí.
• Pravidelne kontrolujte technické prvky a v prípade potreby ich dotiahnite. 
Opotrebované alebo poškodené časti okamžite vymeňte.
• Maximálna hmotnosť: 22.7 kg (50.0 libier).
• Nedovoľte deťom, aby sa kedykoľvek stáli na produkte.

• Måste hopmonteras av en vuxen.
• Lek ska alltid övervakas avvuxen.
• Får aldrig användas i närheten av motorfordon, gator, vägar, gränder, badbassänger, 
  backar, trappor, sluttande uppfartsvägar, sluttningar eller allmänna vägar. 
• Endast en användare i taget.
• Använd alltid skor.
• Kontrollera kärran regelbundet och dra åt skruvar om så  krävs. Byt omedelbart ut 
  slitna eller trasiga delar. 
• Får aldrig användas i regn eller snö.
• Kontrollera kärran regelbundet och dra åt skruvar om så krävs. Byt omedelbart ut 
  slitna eller trasiga delar.
• Maximal vikt: 22.7 kg (50.0 lbs).
• Låt inte barnet stå på leksaken. Barnet måste hela tiden sitta ner.

ADVARSEL:
FOR AT UNDGÅ ALVORLIG SKADE:

VARNING!:
FÖR ATT UNDVIKA ALLVARLIG SKADA:

OSTRZEŻENIE:
ABY UNIKNĄĆ POWAŻNYCH OBRAŻEŃ:

UPOZORNĚNÍ:
ABY NEDOŠLO K VÁŽNÉMU ZRANĚNÍ:

WAARSCHUWING:
ERNSTIG LETSEL VOORKOMEN:

UYARI:
CİDDİ YARALANMALARI ÖNLEMEK İÇİN:

ADVARSEL:
FOR Å UNNGÅ ALVORLIG PERSONSKADE:

VAROITUS:
VAKAVAN VAMMAN VÄLTTÄMISEKSI:

UPOZORNENIE:
PREDCHÁDZAJTE VÁŽNYM ZRANENIAM:

تحذير
لتجنب ا�صابة الخط�ة

चेतावनी:
गंभीर चोट से बचने के िलए:
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